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The Ministry of Trade of the Socialist Republic of Viet Nam presents
its compliments to the Department of Commerce of the United States and
would like to voice our disappointment over the Department’s invitation for
public comments on the development of a “Monitoring Program on imports
of textile and apparel products from Viet Nam” in order to initiate
antidumping investigations against Vietnamese textile and apparel imports,
The intention of establishing such monitoring program has led to
considerable uncertainty for not only Vietnamese textile and apparel
manufticturers and exporters but also the U.S, importers.

A unique and separate monitoring program. on imports of textile and
apparel products from Viet Nam which is completely different from
monitoring regimes applied by the U.8, to cover impotts from other WTOQ
Members constitutes an overt discrimination ggainst Viet Nam and runs
contrary to the WTO’s most fundamental principle of non-discrimination.
This Program is a violation of Article XXIII of the GATT 1984 as it causes
nullification and serious prejudice to the interests of Viet Nam as a WTO
Member. Furtherroore, this Program is also inconsistent with the Bilateral
Agreement between Viet Nam and the United States on Viet Nam’s
accession to the WTO signed on 31 May 2006.

The fact remains that Viet Nam’s textile and apparel products cannot
compete against exports of many other countries since most of accessories
and materials for its production of textile and apparel products must be
imported, and the U.S, is currently the largest supplier of cotton for Viet

Nam.

Viet Nam is always in favor of legitimate initiatives to protect the
interests of good-faith businesses of both Viet Nam and the UJ.S. Thus we
have, during years of implementation of the Bilateral Textile Agreement,
offered close, timely and effective cooperaiton with the U.S. authorities,
particularly the Customs and Border Protection (CBP), to ensure strict



enforcement of the U.8, Customs regulations. The Minjstry of Trade of Viet
Nam, therefore, requests that any monitoring measure applied to Viethamese
textile and apparel exports to the U.S. should not be different from those
currently imposed by the U.S, on other WTO Members so that there would
nat be neither discrimination nor prejudice to the interests of the Vietnamese
manufacturers and the U.8. clients doing business with Viet Nam.

For the reasons stated above, the Ministry of Trade of the Socialist
Republic of Viet Nam would like to call on the U.5. Government to
recansider seriously and withdraw the proposal for developing a Monitoring
Frogram on imports of textile and apparel products from Viet Nam.

The Ministry of Trade of the Socialist Republic of Viet Nam avails
itself of this opportunity to renew to the Department of Commerce of the
United States the assurances of its highest consideration.

Hanol, 22 December 2006

To:  The Department of Commerce of the United States
Ce: The Embassy of the United States of America in Hanoi, Viet Nam
The Embassy of the $.R. Viet Nam it the United States of America



BO THUCUNG MAI
CONG HOA XA HOECHU NGRIA VIET NAM

Sd tham chigu: YN-US/1/12/06

B§ Thuong mai nuée Céng hoa X3 héi Chr nghia Viét nam xin g loi
chio trév trong téi BO Thuong mai Hoa Ky va xin bay t3 sir thit vong trude
vige B Thuong mai Hoa K dua ra tham khao ¥ kifn cong chimg vé
“Chuong trinh giam sét hing dét may nhip khéu tir Vidt Nam” nhim d8 ra
cic bign phép chéng ban ph4 gid hang d& may Viét nam. Chuong trinh nay
¢4 ply ra nhitng tam 1y bAt 6n déi véi cdo nhd san xuéf, xult khiu hang dét
may cia Vigt Nam va cic nhi nhap khiu Hoa Ky,

Vide ¢6 mét co ché theo dbi hang dét may riéng d6i voi Viét Nam khac
v6i co ché theo doi ma Hoa Ky 4p dung véi e thanh vien WTO 12 mot sy
phin biét ddi xi, di ngwgce lai nguyén tac khong phin bigt doi xir 13 nguyén
tde quan trong nhét clia T8 chirc Thuong mai thé gidi. Co ché nay vi pham
Piéu XXIII cua Higp dinh GATT do co ché nay lam v3 higu hod va phirong
hai dén céc loi ich cia Viét Nam vdi tur cdch 14 thanh vién WTO, co ché nay
cing khdng phi hgp véi Thod thudn song phwong Vidt Nam — Hoa Ky vé
vige Vigt Nam gia nhip WTO duge ky ngay 31/5/2006.

Thue té 14 hing dét may cia Viét Nam khéng thé canh tranh néi v&;
hang d&t may cla nhidu mude do Vigt Nam phdi nhap kbdu hdu hét cée
nguyén ligu san xuét hang dét may, trong d6 Hoa Ky I th truong cung cép
béng 1ém nhit ctia Viét Nam,

Vigt Nam Ung h§ moi séng kién bhop phép nhdm bao vé lgi ich cia
nhfing doanh nghiép lam #n chinh dang cta Vit Nam ciing nhu efia Hoa K.
Chin vi véy trong sudt nhiing ném thuc thi Higp dinh hing dét may Vit
Nam d& c6 su hop tdc cht ch, kip théd v cd hidu qua véi cdc oo quan chirc
nang cia Hoa K¥ trong dé ob Co quan Hj quan va bio v§ dutmg bién (CBP)
dé dam bao Jugt 1¢ ctia Hai quan Hoa Ky duge thye thi nghiém minh. Vi 18 d6
B Thuong mat Vigt Nam kéu goi bdt ky mét bién phap giam sat ndo fp dung
cho throng mei hing dét may cla Vigt Nam xudt khdu vio Hoa Ky cling
khong duge khéc véi cdc bign phdp ma Hoa Ki dang &p dung cho cic thanh
vién WTO khic dé khong tao ra sy phin bidt d6i xit va rén cg s do khéng
ghy t0n hai cho cdc nha san xudt Viét Nam cling nhur cde khach héng Hoa Ky
dang lam an véi Vidt Nam.



Vi nhiing Iy do néu trén, Bé Thurong mai nrde Cing hoa X héi Cha
nghta Viét Nam kién nghj Chinh pha Hoa K§ xem xét lai mft cdch nghiém
tic va rit lai dé xudt v Chuong trinh gidm sat hang dét may nhép khiu
Vigt Nam,

Mt Ian ntra, BS Thuong mai auwde Cong hod Xa hoi Chur nghia Viat
Nam giti 161 chio trén trong t6i B Thuong mai Hoa K?ﬁfﬁ,ﬂ'

Ha N6, ngdy 22 théng 12 ngm 2006

~  Bj Theong mai Hoa Ky
- Ce : Dyi st qudin Hoa Ky tai H Npi
Dl si Quédn Vit Nam tai Hos K




